
Our Address is: 
41875 "C" Street 

Temecula, CA 92592 
Website: 

stcath eri n eofalexan d ria. net 
Contact the Parish Office at 

951-676-4403 
or email scatemecula@sbdiocese.org 

Front Office Hours: 
8:00 a.m. to 5 p.m. 

Closed for lunch 12:30-1:30 p.m. 
Confessions: 
Saturdays at 

2:30 p.m. 

Mission Statement 

By promoting the teachings of Jesus, St. Catherine of 
Alexandria welcomes all people to share in our blessed 
sacraments to strengthen and inspire our faith, to 
bring all closer in relationship to Jesus and creating 
friendship and unity in ethnic groups and committees 
as we walk in His footsteps daily. 

Welcome to St. Catherine of 
Alexandria Catholic Church 

June 14, 2026 

• Page 3-Readings for the week and Gospel 
Meditations in English and Spanish 

• Page 5-A Season of Transition - Farewell and 
Blessings to the Korean Community 

• Page 6-Our New Gift Shop Hours 
• Page 9-Help needed in the Front Office 
• Page 10-Backpack and School Supplies 

Donations 
• Page 10-Walk to Emmaus Adult Faith 

Formation 
• Page 11-Retired Priests' Collection (English) 
• Page 12-Retired Priests' Collection (Spanish) 
• Pages 13 & 14-Faith Formation News 

~~~~~ 
WEEKEND MASS SCHEDULE 

Saturday 
Vigil 4:00 PM (English) 

6:00 PM (Spanish) 
Sunday 

8:00 AM (English) 
10:00 AM (English) 
12:00 PM (English) 
2:00 PM (Spanish) 
5:00 PM (English) 

5:00 PM (Korean Mass on 
2nd & 4th Sundays-Di Leo Hall) 

Weekday Mass Times 
Monday through Friday 

7:30 AM (English) 
Thursdav 6:30 PM (Spanish) & Adoration 

La declaraci6n de la misi6n 

Al promover las enseiianzas de Jestis, Santa 
Catalina de Alejandrfa da la bienvenida a todas las 
personas a compartir nuestros santos sacramentos 
para ortalecer e inspirar nuestra fe, para acercar a 
todos a Jestis y crear una amistad y unidad en 
grupos etnicos y comites mientras caminamos en

1 sus pasos todos Los dfas. 



Priests 
Pastor Rev. Timothy Do 

tdo@sbdiocese.org 
Parochial Vicar Rev. Emmanuel Azudiugwu 

eazudiugwu@sbdiocese.org 
Parochial Vicar Rev. Alexander Ospina 

aospina@sbdiocese.org 

Deacons 
Den. Eduardo Baltodano ebaltodano@sbdiocese.org 
Den. John Gabriele jgabriele@sbdiocese.org 
Den. Francisco Meza fmeza@sbdiocese.org 
Den. Fernando Martinez fmartinez@sbdiocese.org 
Den. Gerardo Vargas gvargas@sbdiocese.org 
Den. Efren Ramirez (Retired) eramirez@sbdiocese.org 
Den. Armando Servin (Retired) aservin@sbdiocese.org 

-
Parish Directorx 
*Office Manager 

694-8614 
*Director of Liturgy 

695-6657 
* Parish Accountant 

695-6658 
* Parish Secretary 

676-8136 
*Housekeeper/ Janitor 
* Maintenance 

Ryan Kleinvachter 
ryankleinvachter@sbdiocese.org 

Yolanda Ortiz 
y.ortiz@sbdiocese.org 

Jeckie Alcaraz 
jalcaraz@sbdiocese.org 
Mary Hitzeman 
mhitzeman@sbdiocese.org 

Carmen Gonzalez 
Jim Armijo 

Faith Formation/Catechetical Ministry /OCIA 
*Director Sharla Ortiz 

Ministerios En Espanol 
Eucaristia Maria Altamirano 
Bautizo Aida Baltazar 
Lectores Amado Garcia 
Ujieres Remigio Hernandez 

emy629@gmail.com 

(951)676-5747 
(951) 225-6203 
(760) 579-3220 
(951) 551-2752 

Clases Pre-matrimoniales Todos diacones 
Consejeria Matrimonial Todos diacones 
Anulamiento Todos diacones 
Movimiento Familiar Wilfrido 951-216-0157 

Or Lourdes 951239-8907 
Grupo De Oracion de 

Renovacion Carismatica 
Conquistando Las Nacianes 

951 526-7521 

Para Cristo Carlos Morales 281 691 2513 
La Purisima Concepcion Connie Urzua 951 506 3881 
Liturgical/Worship Ministries 
Altar Servers Aida Baltazar 
Eucharistic Min. Cathy Sipkoi 
Readers Ivan Vela 
Art & Environment( Banners) 

951 225-6203 
949-533-5515 
951-676-4403 

Stephen Rouff 951-303-1859 
Art & Environment (Decorations) 

Jill Gonzales 
951-471-2692 

Master of Ceremonies 

M-3 

Hospitality /Greeters 
&Ushers 

Ryan Kleinvachter 
951-694-8614 
Brian Dempsey 
bddempsey@gmail.com 

Duane Wright 951-676-4403 676 2894 sortiz@sbdiocese.org 
* Assistant Aida Baltazar Linen Ministry 

225 6203 abaltazar@sbdiocese.org Music C«:>ordinator 
Imelda Cruz 951-972-4336 
Nancy Marshall 951-693-2144 
nmarshall@sbdiocese.org 
Christina Gatica 951-587-0023 
cgatica@sbdiocese.org 

* Coordinator /Confirmation Andrea VanDeusen English 
693-2146 avandeusen@sbdiocese.org Music Coordinator 

* Young Adults Sr.Anh Giang.O.D.N 
714-483-2331 giesuanh@gmail.com 

* Adult OCIA/Confirmation Deacon John Gabriele in 

Councils/Communities 
Pastoral Advisory Council 

Finance Council 

Latino Advisory Council 

Filipino Community 
909-838-2599 
Korean Community 

Outreach Programs 
Works of Mercy Ministry 

English (see email above) 
Deacon Eduardo Baltodano 

Spanish(see email above 

Virginia Payne 
Vamalieta@yahoo.com 

John Phillips 
jmphillips1989@msn.com 

Remigio Hernandez 
spremy629@gmail.com 
Leonard Sunga 
nadnad330@yahoo.com 
Agnes Lee 
macgirllee@yahoo.com 

951-676-2348 

Sacramental Life Ministries 
Infant Baptism 
Holy Communion to the Sick 
Wedding/Convalidation 
Annulments 
Funerals 
Christian Life Ministries 

Jeckie and Mark Alcaraz 
Yolanda Ortiz 
Yolanda Ortiz 
Sharla Ortiz 
Yolanda Ortiz 

Knights of Columbus Jose Godinez 951-676-4403 
Bereavement Ministry Margaret Sommers 818-917-8597 
Women's Guild Rita McCook 949-793-2109 
Consecration to Mary Celine Benon 310-801-8643 
Social Ministry Lillian Rodriguez 619-895-3723 
Divine Mercy Jocelyn Ybarra 951-676-5237 
Rosary Vicky Felizardo 951-676-4403 
Rosary Makers Julie Arias 951-676-4403 
Pro Life Paul Watkins 951-676-4403 
Road to Emmaus Patrick Wolff 951-676-4403 
Bible Study Mark Perry 951-760-8943 
Parish Life Ministry Jeckie Alcaraz 951-695-6658 
St. Michael's Men's Ministry Michael O'Neil 951 775 3256 
Bread of Life Bible Study Beatrice Ortiz 951-374-2972 
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June 14, 2026 
11th Sunday in Ordinary Time 

Gospel Meditation 

A few years ago, I met a woman in my parish who was a successful lawyer. Yet in her free time, she poured her 
energy into a nonprofit she founded to advocate for children with special needs. When I asked what inspired her, 
she spoke of her niece, who was born with disabilities. Her niece was both a glorious gift and a constant challenge. 

Out of that painful, beautiful experience, she felt called to create something lasting for other children and parents. 
The nonprofit thrived, not because she had mapped it all out, but because she was deeply moved to act. 

In today's Gospel, Jesus is "moved with compassion" for the crowd, for they were "like sheep without a shepherd." 
(Matthew 9:36) So he calls his disciples, ordinary men with no special qualifications, and sends them to heal, preach, 

and cast out demons. Their mission flows not from their skills but from his authority and the Spirit's gifts. 
The Second Vatican Council teaches that the Spirit continually pours out charisms, special graces for the good of the 

Church and the world (cf. Lumen Gentium 4 & 12). These often arise from the unfolding of our lives: from what 
breaks your heart, what fills you with hope, what suffering has shaped you. The Spirit works through those very 

experiences to equip us with gifts that build up others. 
What is your charism? Well, what needs around you call you to loving action? This could be where Christ is sending 

you. Allow your heart to be moved like Christ's. Then get to work. 

"Go rather to the lost sheep of the 
house of Israel. As you go, make 

this proclamation: 'The kingdom of 
heaven is at hand.' Cure the sick, 
raise the dead, cleanse lepers, 

drive out demons. Without cost 
you have received; without cost 

you are to give!' - Mt 10:6-8 

- Father John Muir 

14 de junio de 2026 

"Vayan mas bien en busca de las ovejas 
perdidas de la casa de Israel. Vayan y 

proclamen por el camino que ya se 
acerca el Reino de los cielos. Curen a los 
leprosos y de mas enf ermos; resuciten a 

los muertos y echen fuera a los 
demonios. Gratuitamente ban recibido 

este poder; ejerzanlo, pues, 
gratuitamente". - Mt 10, 6-8 

XI Domingo del Tiempo Ordinario 
Mateo 9:36-10:8 

MEDITACION DEL EVANGELIC 
En la sociedad actual hacen falta personas que den testimonio de tu Evangelio en medio del mundo, y si surgen algunos 
que se arriesgan, tienen miles de trabas para demostrarlo. Las amenazan, las desaparecen y, en muchas ocasiones, Les 
quitan la vida. Sin embargo, la invitaci6n sigue en pie para anunciar tu Palabra: "Siem pre debemos orar al dueiio de la 
mies, que es Dios Padre, para que envre obreros a trabajar en su cam po, que es el mundo. Y cada uno de nosotros lo 

debe hacer con un coraz6n abierto, con una actitud misionera; nuestra oraci6n no debe limitarse solo a nuestras 
peticiones, a nuestras necesidades: una oraci6n es verdaderamente cristiana si tambien tiene una dimension universal" 

(Papa Francisco, 7 de julio de 2019). 
lQue estoy dispuesto a hacer por las vocaciones sacerdotales y religiosas de mi di6cesis? lQue hago por Los laicos 

comprometidos de mi parroquia? Todos debemos cooperar para que el Reino de Dios crezca; todos somos pueblo de 
Dios y ovejas de su rebaiio (Salmo 99). "Ustedes lo recibieron sin pagar, den lo sin cobrar" (Mateo 10:8). Es la gratitud de 

la fe la que nos mantiene en pie de lucha. Dios nos da a manos llenas; su misericordia se manifiesta de diferentes 
maneras: en la familia, en el trabajo, en la universidad, y, en fin, en cada amanecer El esta con nosotros. Por lo tanto, 
urge que colaboremos con Dios de alguna forma: "Rueguen, pues, al dueiio de la cosecha que envre trabajadores a 

recoger la cosecha" (Mateo 9:38). 
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Prayer to St. Catherine of Alexandria 

Glorious St. Catherine, virgin and martyr, 
help me to imitate your love of purity. 

Give me strength and courage in fighting off 
the 

temptations of the world and evil desires. 
Help me to love God with my whole heart 

and serve Him faithfully. 
O St. Catherine, through your glorious 

martyrdom for the love of Christ, 
help me to be loyal to my faith and my 

God as long as I live. Amen 

Oraci6n a Santa Catalina de Alejandrfa 

Gloriosa Santa Catalina, virgen y martir, 
ayudame a imitar tu amor por la pureza. 

Dame fuerza y valor para luchar contra las 
tentaciones del mundo y malos deseos. 

Ayudame a amar a Dios con todo mi coraz6n. 
y servirle fielmente. 

Oh Santa Catalina, a traves de tu glorioso 
martirio por amor de Cristo, 

ayudame a ser leal a mi fey a mi 
Dios mientras viva. 

Amen 

Sl,Cathe rir ., of' AJexandria 

Readings for the week of June 14, 2026 
Sunday: Ex 19:2-6a/Ps 100:1-2, 3, 5/Rom 5:6-11/Mt 9:36-10:8 

Monday: 1 Kgs 21:1-16/Ps 5:2-3ab, 4b-6a, 6b-7/Mt 5:38-42 
Tuesday: 1 Kgs 21:17-29/Ps 51:3-4, 5-6ab, 11 and 16/Mt 5:43-48 

Wednesday: 2 Kgs 2:1, 6-14/Ps 31:20, 21, 24/Mt 6:1-6, 16-18 
Thursday: Sir 48:1-14/ Ps 97:1-2, 3-4, 5-6, 7/Mt 6:7-15 

Friday: 2 Kgs 11:1-4, 9-18, 20/Ps 132:11, 12, 13-14, 17-18/Mt 6:19-23 
Saturday: 2 Chr 24:17-25/Ps 89:4-5, 29-30, 31-32, 33-34/Mt 6:24-34 

Next Sunday: Jer 20:10-13/Ps 69:8-10, 14 and 17, 33-35/Rom 5:12-15/Mt 10:26-33 

Las lecturas de la semana del 14 de junio de 2026 
Domingo: Ex 19, 2-6/Sal 99, 1-2. 3. 5/Rom 5, 6-11/Mt 9, 36-10, 8 

Lunes: 1 Re 21, 1-16/Sal 5, 2-3. 4-6. 6-7/Mt 5, 38-42 
Martes: 1 Re 21, 17-29/Sal 50, 3-4. 5-6.11 y 16/Mt 5, 43-48 
Miercoles: 2 Re 2, 1. 6-14/Sal 30, 20. 21. 24/Mt 6, 1-6.16-18 

Jueves: Eclo 48, 1-14/ Sal 96, 1-2. 3-4. 5-6. 7/Mt 6, 7-15 
Viernes: 2 Re 11, 1-4. 9-18. 20/Sal 131, 11.12.13-14.17-18/Mt 6, 19-23 

Sabado: 2 Cr 24, 17-25/Sal 88, 4-5. 29-30. 31-32. 33-34/Mt 6, 24-34 
Domingo siguiente: Jr 20, 10-13/Sal 68, 8-10.14 y 17. 33-35/Rom 5, 12-15/Mt 10, 26-33 
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A Season of Transition - Blessing the Korean Community 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

As we continue our journey together in faith, it is part of our journey to embrace times of transition. Today, I 
am writing to share that after much prayerful discernment, the Korean Community will be departing from our 

parish to Saint Francis of Rome in Wildomar as of July 1st, 2026. 

This decision comes after many conversations between the Korean Community and Bishop Rojas, and while 
we are sad to see them go, we recognize this is a new chapter in their spiritual journey. 

I want to express my deepest gratitude to Father Dae "Paul" Kim, M.S.C, the leaders and members of the 
Korean Community for the immense contributions they have brought to our parish family. Their energy, 

devotion, and vibrant faith have truly enriched us all and fostered a spirit of love, mercy, and brotherhood in 
our community. They have made our parish a home, and their presence will be missed. 

Though they will no longer be worshipping with us regularly, they will always remain in our hearts and prayers. 
We thank them for their kindness and hard work, and we send them off with our blessing. 

We trust in God's ongoing work among us. As we adjust to this change, we look forward to the new possibilities 
the Holy Spirit will bring to our parish. I ask that you keep our Korean brothers and sisters in your prayers, just 

as I know they will keep us in theirs. 

May God continue to bless them in this new season. 
In Christ, 

Rev. Timothy Truong Do 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
Mientras continuamos nuestro camino juntos en la fe, parte de nuestrajornada consiste en acoger Los tiempos de 

transici6n. Hoy Les escribo para compartir que, despues de mucho discernimiento en oraci6n, la Comunidad 
Coreana dejara nuestra parroquia y se trasladara a la Iglesia San Francisco de Roma en Wildomar a partir del 1 de 

julio de 2026. 
Esta decision surge despues de muchas conversaciones entre la Comunidad Coreana y el Obispo Rojas. Aunque nos 

entristece verlos partir, reconocemos que este es un nuevo capftulo en su camino espiritual. 
Quiero expresar mi mas profundo agradecimiento al Padre Dae "Paul" Kim, M.S.C., asf como a Los lfderes y 
miembros de la Comunidad Coreana, por las inmensas contribuciones que han aportado a nuestra familia 

parroquial. Su entusiasmo, dedicaci6n y fe vibrante realmente nos han enriquecido a todos y han fomentado un 
espfritu de amor, misericordia y fraternidad en nuestra comunidad. Han hecho de nuestra parroquia un hogar, y 

extraflaremos su presencia. 
Aunque ya no celebraran el culto con nosotros de manera habitual, siempre permaneceran en nuestros corazones y 

en nuestras oraciones. Les agradecemos su bondad y arduo trabajo, y Los despedimos con nuestra bendici6n. 
Confiamos en la obra continua de Dios entre nosotros. Mientras nos adaptamos a este cambio, 

esperamos con ilusi6n las nuevas posibilidades que el Espiritu Santo traera a nuestra parroquia. Les pido 
que mantengan en sus oraciones a nuestros hermanos y hermanas coreanos, asi como se que ellos nos 

tendran presentes en las suyas. 
Que Dios continue bendiciendolos en esta nueva etapa. 

En Cristo, 
Pbro. Timothy Truong Do 
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UPCOMINcr FUNERALS 
LINDA BARBEAU 

JUNE 2lo, 2-02-<o 10·.00 AM. 

l'!'-\1,J,,,;JI!»••• 
MASS INTENTIONS 

- Saturday,June 13 
4:00 pm Kim and Fred Strozewski 

Georgina Garcia 
Marian Luz Santos 
Aremio Espidol 
Jim Armijo - Birthday 

6:00 pm Maria Barth 
Gerardo Antonio Alzate 
Jose William Alzate 

SUNDAY,June 14 

8:00 am Eliseo Paraguas 
Benjamin Jamamil 
Rosario Caisip 
Merli ta Amora 

10:00 am Michael Taverrite 
Guadalupe Alcala 
Ana Marcela Melina 
Maria Theresa Pascua 

12:00 pm Clarence Villon 
Adrian Hatzioannou 
Nga Marquez 
Suzana Rubio 

2:00 pm Dora Alfaro 
Clara y Rodolfo Barrios Mazariego 
Oscar Humberto Barrios 
Familia Lopez Morales 

5:00 pm Belen Isip 
Menadora Rule 
Jesus M. Reyes 
Soul of Arlene Miller 

Monday..!.June 15 

7:30 AM Marina Silva 
William Laurence Greene 
Kim Brandweiner 
Mikey Popkins 

Tuesday_,_June 16 
7:30 am Luis Omalin 

Jesus Salcedo 
Dillon Popkins - Birthday 
Rosemarie Sandoval Espenshade 

Wednesday,_June 17 
7:30 am Felix Jimenez 

Alejandro and Family 
Becky Bateman 
Rufino Rodriguez 

Thursday,June 18 
7:30 am Natividad Buenafe 

Ernie Cruz, Jr. 
Maria Barth 
Den. Pat Necerato 

6:30 pm Pedro Alefonso Reinoza 
Abraham Bermudez 
Tomasa Herrera 
£nelson Jiron 

Friday,_June 19 
7:30 am Fernando Geniza 

Sebastian Barraza - Birthday 
Dante Bernabe 
Brenda Bernabe 

6:30 PM Alfredo Rule 
Ruby Cruz Rule 

7 



Prayer Requests for Healing 
Petitciones de oracion por sanacion 

GREGORY GOIAS 
DARCIE DONOHUE 

ELIZABETH PAVOLOUS 
JEANNETE BURTON 
RUSSELL BURTON 

BECKY RISHER 
PABLO VALLIN 

JOYCE CAIN 
NENETTE SAMONTE 

BOB MEADE 
BONNIE WILLIAMS 

LEURANDREW AUDIO 
LORNAALIDIO 
RIZZA BA WIN 

AILEEN UMALI 
DONALD EDWARDS 

JASMIN FUENTES 
LORETTA MARCUM 
NANCY McCARTHY 

JUDYCIORA 
RACQUEL JANE IAZO 

PAM BENSON 
THOMAS HOGAN 

ANTONIA ESCOBAR 

Praying for one another is an important 
tradition in our Catholic faith communities. 

Here we list those who are presently in need of 
prayers, either for healing and restored health 
or for the peaceful repose of the souls of those 

who have recently passed into eternal life. 
In order to keep the information current, we 
will list the names submitted for two weeks 
only. If the need still exists for the listing of 

those who are ill, please give us a call or send 
an email and we will gladly include the name 

again. To contact us, please call Mary 
Hitzeman in the Parish Office at 951-676-8136, 

or send an email to 
mhitzeman@sbdiocese.org. 

Prayer Requests for The Repose of Souls 
Peticiones de oracion por el descanso de las a/mas 

MARIAN E. KOSCIELAK 
MARGARET GEORGE 

REV. CHARLES PATRON 
ERNIE CRUZ, JR. 

ANN O'DOHERTY 
HIEDE MIZON 

PACIENCIA UMALI 
EDITA LUCIA UMALI 

ALFREDO GUNIO 
ROSARIA RABBANI 
GENO MCGOVERN 

RITA HAYDEN 
RONALD RODARTE 

THELMA RODRIQUEZ 
CYNTHIA ROBIO 

MARIAN LUZ SANTOS 
CHARLYN GILLERA YERBY 

WILLIAM KINNICK 
EDGARALLAN CONSTANTINO 

LEONDRA MERCANO 
MARIA BARTH 

JIM FEDELE 
JOHN BALISTERI 

LEONORA MERCANO 
ROSA CARDOZA 

Orar unos por otros es una tradici6n importante 
en nuestras comunidades de fe cat6lica. Aquf 

presentamos a quienes actualmente necesitan 
oraciones, ya sea por sanaci6n y recuperaci6n de 
la salud o por el eterno descanso de quienes han 
fallecido recientemente y han pasado a la vida 

eterna. 
Para mantener la informaci6n actualizada, 
incluiremos Los nombres enviados por dos 

semanas solamente. Si a(m existe la necesidad de 
mantener en la Lista a quienes estan enfermos, 

por favor llamenos o envfenos un correo 
electr6nico y con gusto incluiremos el nombre 

nuevamente. 
Para comunicarse con nosotros, por favor Harne a 

Mary Hitzeman en la Oficina Parroquial al 951-
676-8136, o envfe un correo electr6nico a 

mhitzeman@sbdiocese.org 
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Whether you donate in person at Mass or 
the parish office, 

by mail or online, we would like to thank 
you all for your 

continued financial support and prayers. 
Our parish remains 

alive and vibrant because of your 
generosity of 

time, talent and treasure. Please 
prayerfully consider including 

St. Catherine of Alexandria, Temecula in 
your will. 

May God bless each and every one of you. 

2026 Diocesan Development 
Fund Appeal 

$109.900 

$89.900 

$69,900 

$49.900 

$29,900 

$9,900 

Diocesan 
Development 

Fund 
Campaign 
Progress 

2026 
Diocesan 

Goal: 
$109,900 
DDF Gifts 
Received: 
$97,366 

What would you like us to pray tor? 

OFFERING - June 7, 2026 Sunday 
Sunday collection $17,114 
Dropped at Office $ 970 
Online _$ 10,420 
Total $ 28,504 

C? 
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Help Us Bless Our Community's Students 
, .777i ~ - -· ~~----

Donations accepted from June 8th- July 1 
.,;;,. ____ l,,a ______ _ 

Items needed: 
• Backpacks 
• Notebooks 
• Glue Sticks 
• Folders 
• Rulers 
• Calculators 
• Pencils, pens, 

Crayons, Markers 
• Etc. 

*money donations also accepted in the Works of 
Mercy envelopes (write school supplies donation on 
the front side of the envelope) 

All donations may bt' droppt'd off in tht' Wo1·ks of Mt'1·cy 
bin locatt'd in tht' back oftht' church or droppt'd off in tht' 

church offlct' dm·ing rt'gula1· offlct' hours 
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Father's Day Collection for Retired Diocesan Priests 
June 14th and 2pt 2026 

' 

Each year in June a collection is taken to assist the retirement of our local diocesan 
retired priests. On Father's Day, we will be taking a special collection to continue 
assisting our Retired Priests in their long-term needs. 

Currently we have 26 priests who are retired . All of these priests have served in our 
parishes. Many are known to you and some still help our parishes by celebrating 
Masses on the weekends. With the increasing demand for retired priest care, this is 
our opportunity to reach out to those who within our own Diocese have spent their lives 
caring for our spiritual and sacramental needs. 

The purpose and outcome of this special 2026 Father's Day Appeal will be to assist our 
diocesan priests in need, and to continue building our Endowment Fund to assist these 
Diocesan Priests in their long-term needs of ongoing health care, health insurance 
premiums, auto insurance premiums, housing , and inflationary costs . Your donations 
also assist our Retirees with emergency medical expenses. Your generosity in this 
important appeal is greatly appreciated by our Retirees. 

Since we started this special collection in 2009, we have been blessed with 43 new 
priests, and currently we have 25 seminarians preparing for the priesthood. These 
men will serve for many years in our Diocese. To support these men in their lifetime of 
service, we must plan carefully for their old age. This requires us to continue building 
our Priest Relief Endowment Fund to assist Diocesan Priests in their long-term needs. 

God bless you for your generosity and commitment and may God continue to bless our 
Retired Priests for their good and faithful service. 

~~ 
~ 
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Colecta del Dia del Padre para 
los sacerdotes diocesanos jubilados 

14 y 21 de junio de 2026 

Cada ano, en junio, se lleva a cabo una colecta a beneficio de nuestros sacerdotes 
diocesanos jubilados. El Dfa del Padre, tendremos una colecta especial para continuar 
apoyando a nuestros sacerdotes jubilados en sus necesidades a largo plazo. 

Actualmente tenemos 26 sacerdotes jubilados. Todos estos sacerdotes han servido en 
nuestras parroquias. Ustedes conocen a muches de ellos y algunos todavr a ayudan a 
nuestras parroquias celebrando Misas los fines de semana. Con la creciente demanda 
de atenci6n para nuestros sacerdotes jubilados, esta es nuestra oportunidad para 
ayudar a quienes, en nuestra propia di6cesis, han dedicado sus vidas a satisfacer 
nuestras necesidades espirituales y sacramentales. 

La finalidad de esta colecta especial en el Dfa del Padre 2026 sera ayudar a nuestros 
sacerdotes diocesanos en necesidad y continuar incrementando nuestro Fonda de 
Beneficencia para ayudar a estos sacerdotes diocesanos en sus necesidades, a largo 
plazo, de atenci6n medica continua, primas de seguro medico, primas de seguro 
vehicular, vivienda y costos de inflaci6n, y a esto se destinaran los fondos recaudados. 
Sus donativos ayudan tambien a nuestros jubilados a cubrir sus gastos medicos de 
urgencia. Nuestros jubilados agradecen enormemente su generosidad en esta 
importante colecta. 

Desde que iniciamos esta colecta especial en 2009, hemos sido bendecidos con 43 
nuevos sacerdotes, y actualmente tenemos aproximadamente 25 seminaristas que se 
preparan para el sacerdocio. Ellos serviran por muchos arios en nuestra di6cesis. Para 
apoyarlos en su vida de servicio, debemos planear cuidadosamente para su vejez. Esto 
requiere que continuemos incrementando nuestro Fonda (Priest Relief Endowment 
Fund) para ayudar a los sacerdotes diocesanos en sus necesidades a largo plaza. 

Que Dias las bendiga por su generosidad y compromiso y que continue derramando 
sus bendiciones sobre nuestros sacerdotes iubilados oor su buen v fiel servicio. 
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FAITH FORfflATIOn 
Fo.ith, friendship, o.nd 

joyful moments sho.red 
a.round the to.ble. 
Gro.teful for the 

lo.ughter, fellowship, o.nd 
blessings God plo.ces in 

our community. 

There is still 
time to register 
for Adventures 

with Jesus 
Vacation Bible 

School 
happening 
July 6-10 

Smiles, snacks, and hearts growing in faith together! 
Thankful for these joyful moments of community, 

friendship, and God's love shining through each child. 

• Successor of the prophet 
Elijah 

• Known as a faithful prophet 
and servant of God 

• Performed many miracles 
through God's power 

• Helped the poor, sick, and 
those in need 

• Multiplied food and healed 
illnesses 

• Raised a child from the dead 
through prayer 

• Encouraged people to trust in 
God 

• Remembered for his faith, 
obedience, and compassion 

FAITH lnTO ACTIOn CHALLEnGE: 
0 SERUE WITH LOUE" 

Our faith calls us not only to believe, but also to 
serve others with compassion and kindness . 

This week, choose one meaningful act of service 
that reflects Christ 's love in action. 

Examples may include: 
• Helping a family member without being asked 
• Writing an encouraging note to someone who 

may be struggling 
• Donating food, clothes, or supplies to 

someone in need 
• Spending time with an elderly relative or 

neighbor 
• Praying for someone and checking in on them 
• Volunteering at church or in the community 
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(- J.tHJ[;.'!J;t ~ Have a question about getting your child into formation, the formation 
~~~ ministry or about getting involved, please call/text 951387-5794 

(lj Tiene alguna pregunta sob re c6mo inscribir a su hijo en formaci6n, sob re el 
~ ! ministerio de formaci6n o sobre c6mo involucrarse? Por favor llame o envfe un 

Pleose bring w ith you the fo llowing 
certificates for each participant you wish 

to register w hen you come in ... 
• Ongoing Formation, Reconciliation, 

Eucharist= Baptismal Certificate 
• Confirmation= Baptismal and 

Eucharist Certif icates 

mensaje de texto al 951-387-5794. 

During the month of June in 
the youth center all 

-Wednesdays 4-7pm 
-Thursdays 4-?pm 

Wt~ 
... the following 

Sundays 

('V"') • Room Aide• 
~ • Office 

Helper• 
• Safety 

Monitor• 
• and more ... • OCIA= (Over the age of 7 and 

preparing for baptism) need Birth 
Certificate 

For ADULT FAITH FORMATION, please 
contact Den. John 

• June 14th 
on the plaza after 

all Masses 
• June 21' t in the youth center 

from 9am-12pm 

A ll vo lunteers must complete a Live 
Scan Fingerprint Background Check, 
CMG Connect On line Cert ification 

or Den. Eduardo 
& On-site Training before 

volunteering . 

Please note: 
All fees are based on parish registration 

and activity 

• June 28th in the youth center 
from 9am-2pm 

Late registration fee wi ll be applied to all 
registrations after June 30th. 

Come be OJ>art of making 
a difference 

----+----
Por favor traiga los siguientes certificados 
para cada participante que desee inscribir 

cuando venga ... 

• Formacion Continua, Reconciliacion y 
Eucaristia = Certificado de Bautismo 

• Confirmacion = Certif icados de Bautismo 
y Primera Comuni6n 

• OCIA = (Mayoras de 7 anos y 
prepar6ndose para el bautismo) necesitan 
Acta de Nacimiento 

Para FORMACION DE FE PARA ADUL TOS, 
por favor comuniquese con el Diac. John 

o el Diac. Eduardo. 

-----+-----
Durante e l mes d e junio en el centro 
juvenil: 

• Miercoles de 4:00 p .m. a 7:00 
p.m. 

• Jueves de 4 :00 p.m. a 7:00 p.m. 

u_ Los Siguientes 
cf ··· Domingos 

• Juniol4th en la plaza despues de 
Misa 

• Junio 21' ' en el centro juvenil de 
9am-12pm 

• Junio 28th en el cento juvenil de 
9am-2pm 

-----+-----
• Ayudantes de sal6n 
• Asistentes de oficina 
• Monitores de seguridad 

ym6s ... 
Todos los vo luntarios deben 
completar una verificacion de 
antecedentes con huellas digitales 
Live Scan, 
la certificacion en lfnea de CMG 
Connect 
y la capacitacion presencial antes 
de serv ir como voluntarios. 

Por favor tome en cuenta: 
Todas las cuotas se basan en el registro y 

la participaci6n en la parroquia. 
Se aplicara un cargo por inscripci6n tard/a a 

todas las inscripciones despues del 30 de junio. 
Venga y se!l parte. de hacer la 

d1ferenc1a. 

• Sunday - OCIA adapted for Youth (All ch ildren over the age of 7 that have not been baptized). Two consecutive year process. Time: 10:00-11:30am. 
• Sunday - High School (All youth grades 9-12)* Confirmation is a two consecutive year process. Confirmation youth must be 16 years old by April 

1st of the second year of preparation. Time: Sunday 3:00-4:30pm and one Sunday a month 5pm Mass. 
• Wednesday - Ongoing Format ion Grades K-8 Available in English or Spanish* Time: 6:00-7:15pm 
• Thursday - Ongoing Formation Grades 2-8. English* Time: 6:00-7:15pm 
• Sacramental Preparation - Additional formation sessions for Reconciliation and Eucharist. Preparation is a two consecutive year process. 

Participants are eligible to begin preparation in the second grade (sacrament will be received in the third grade). Available in English or Spanish 
Time: One Saturday a month 9:00am-12:00pm + retreat (TBD). 

• Domingo - OCIA adaptado para j6venes (todos los niiios mayores de 7 afios que no han sido bautizados). Proceso de dos aiios consecutivos. Horario: 10:00-11:30 a.m. 
• Domingo - Escuela secundaria / preparatoria (todos las j6venes de grados 9-12).* La Confirmaci6n es un proceso de dos afios consecutivos. Los j6venes deben tener 

16 aiios cumplidos antes del 1 de abril del segundo afio de preparaci6n. Horario: domingo de 3:00-4:30 p.m. y una misa mensual las domingos a las 5:00 p.m. 
• Miercoles - Formaci6n continua para grados K-8. Disponible en ingles o espafiol.* Horario: 6:00-7:15 p.m. 
• Jueves - Formaci6n continua para grados 2-8. En ingles.• Horario: 6:00-7:15 p.m. 
• Preparaci6n sacramental - Sesiones adicionales de formaci6n para la Reconciliaci6n y la Eucaristia. La preparaci6n es un proceso de dos aiios consecutivos. Los 

participantes pueden comenzar la preparaci6n en segundo grado (el sacramento se recibira en tercer grado). Disponible en ingles o espafiol. Horario: un sabado al mes 
de 9:00 a.m.-12:00 p.m. + retiro (por determinar). 
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